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YJIK 81
dunosiornyeckne HAyKn

B oannoii cmamve paccmampusaemcs bazosasn kiaccu@urayusi pazeonosusmos ¢ mouKu 3peHus CeManmuyeckou
CAUMHOCIU UX KOMNOHEHmMOo8 no B. B. Bunozpadosy, nedcawjas 6 ocnoge uzyvenus Qpazeonio2usmos 8 napaoueme
KOZHUMUBHOU TUHSBUCTHUKY HA Npumepe (hpazeonocusmos aHeautickozo sisvika. IIpoananuzuposansl xapaxmepHovie
ocobernocmu hpazeonocuveckux cpawenuil, gpaseonocuueckux eouncme (OF) u ¢pazeonocuueckux covemanuii
auenuiickoeo A3vika. B cmamoe svisignena mecnas cesizb OE u kynomyponocuueckozo gpaxmopa.

Kniouesvie cnosa u ¢hpaser. dhpazeonornsM; ceMaHTHIECKass YCTOHUNBOCTE; (hpa3eoIoTnIecKoe CpalieHue; HIuoMa,
(dpazeonornvyeckoe eqUHCTBO; (PPa3ecoIOrnIecKoe CoueTaHne; KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHKA.

Jlunusi AnarosbeBHa ['pankuna
Kageopa unocmpanuvix s3v1k08
Poccuiickas akademus npagocyous
granikon@yandex.ru

TUIIbI ®PA3ZEOJIOTM3MOB C TOUYKH 3PEHUSI CEMAHTUYECKOM YCTOMUYUBOCTH
(CIUTHOCTH) UX KOMIIOHEHTOB HA IPUMEPE AHTJIMACKOI'O SI3bIKA®

B korauTHBHO# mapagurme (Hpaseosoru3M IMOHHUMAETCS KaK MUKPOTEKCT, CTPYKTYPUPYIONIHICSA B X0 UHTEp-
OpeTalyd HOCHUTENIEM sI3bIKa BCEX THUIIOB CEMaHTHUYECKOM mH(popManuu (paszeonorusma B CEMaHTHYECKOM IIPO-
CTPAHCTBE KyJIbTYPHOTO 3HAHMS, IIPUHAUICIKAIIETO CYOhEKTY PEYEBOro OOLICHUSL.

Knaccugpukanust Gppazeosoru3mMoB ¢ TOUKH 3PEHHS CEMAHTUYECKON CIMTHOCTH MX KOMIIOHEHTOB HPHHAIJIEHKUT
akajemuky B. B. BunorpanoBy. Kak u3BectHoO, (pa3eonoru3mMbpl BOSHHKAIOT U3 CBOOOJHOIO COUETAHUS CIIOB, KOTO-
poe yrnoTpeGusieTcsl B EPEHOCHOM 3HaYeHHH. [I0CTENeHHO NEePEHOCHOCTh 3a0bIBAETCS, CTHPAETCs, M COYETAHHE
CTaHOBWTCS YCTONUYMBBIM. B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, HACKOJIBKO CTHPAOTCSI HOMHHATHBHBIEC 3HAYECHHUSI KOMITOHEHTOB
(paszeonornama, HaCKOJIBKO CHIIBHO B HUX MEPEHOCHOE 3HaueHue, B. B. BuHOrpaaoB u jAenut ux Ha Tpu THMA: ppa-
3€0JIOTHUECKHE CcpamieHus1, (ppaseosornyecKie eaqnHcTBa U ppaseonornueckue couertanus [1, c. 89]. PaccmoTpum
K€ 3TH THTIBI (HPa3eOSIOTHICCKUX SIUHHUII IPUMEHUTEIFHO K COBPEMCHHOMY aHTITHIUCKOMY SI3BIKY.

DpaseosOTHUECKIE CPAIeHHs, WM HIAOMBI, — 3TO a0COIIOTHO HEICIHMBIEC, HEPa3I0KUMbIEC YCTOWIHBBIC COYe-
TaHusA, o0Ilee 3HAYCHUE KOTOPHIX HE 3aBHCHUT OT 3Ha4YeHHUs cocTaBisommx ux cios. kick the bucket (pasr.) —
3arHyThes, ymeperh (= mporstiHyTh Horu); send smb. to Coventry — 60HKOTHPOBaTh KOro-aubo, MpeKpaTuTh obIIe-
HHe ¢ KeM-1u00; at bay — 3arHanusIii, B 6e3BbIX01HOM moJioxkenun; be at smb.’s beck and call — 6wiTh Bceraa roro-
BBIM K ycayram (= ObITh Ha mobOerymikax); to rain cats and dogs — nute kak u3 Beapa (o goxae); be all thumbs —
ObITh HenoBKMM, HeykimroxuM; Kilkenny cats — cmeprenbHbie Bparu. Opa3eoornyecKie CpalleHus BO3HUKIM Ha
0a3e MEPEHOCHBIX 3HAYCHUH MX KOMIIOHEHTOB, HO BIIOCIEICTBUM 3TH [EPEHOCHBIC 3HAYECHHS CTAIU HEMOHSTHBI C
TOYKH 3PEHUSI COBPEMEHHOTO s13bIKa. OOpa3sHOCTh (pa3eoTOTHIECKUX CPALICHHUH PACKPBIBACTCS TOJIBKO HCTOPUIECKA
[2, c. 35]. Hanpumep, crosa bay, o3nauaroriee Tymuk, U beck — B3Max pyku — sIBISIFOTCS apXau3MaMHd M HUTE KO-
Me JaHHOTO BEIIe (pazeosnorusma He yrnorpebistores. Vimm, Hanpumep, Beipaxerue t0 be all thumbs ucropruecku
CIIOKHUIOCH U3 BeIpakeHust ONE' s fingers are all thumbs. IogoGroe HabmomaeM Bo ppaszeonoruzmax Kilkenny cats
(KOTOPBIiA, TTO-BHIMMOMY, BOCXOJHUT K JIETEH/IE 06 0%)eCTOUeHHOM Goprbe Mexmy ropomamu Kilkenny u Irishtown B
XVII Beke, uto mpuBelo Kk ux pasopenuto) u send smb. to Coventry (B kuure Knapengona «The History of the Great
Rebellion and Civil Wars in England» pacckasbiBaeTcsi, 4TO BO BpeMs aHTJIHIACKO# peBosoimu B ropoae KoseHtpu
HaXOJIWIACh TIOPbMa, B KOTOPOU COEPIKAIUCH CCHUIbHBIE POSIIHCTBI).

Takum 00pa3om, BO (pa3eoOrnuecKix CpalleHHsIX yTpaueHa CBA3b MEKIY HPSIMBIM U MEPEHOCHBIM 3HAYCHUS-
MH, [IEPEHOCHOE ISl HUX CTaJI0 OCHOBHBIM. FIMEHHO MO3TOMY ()pa3eosOrnuecKie CPalieHns CI0KHO MePEBOIUT
Ha JPYTHUE A3BIKH.

®pa3zeoornvecKre CpaleHus 06IaqaloT PSAIOM XapaKTEPHBIX IPH3HAKOB:

1) B ¥X COCTaB MOTYT BXOJMTH TaK Ha3BIBAEMbIC HEKPOTH3MBI — CJIOBA, KOTOPBIE HUTIE, KPOME JTAHHOTO Cpalie-
HUS, HE YIIOTPEOIISIOTCS, HETIOHATHBI BCJIEACTBHE STOTO ¢ TOUKH 3PEHUS COBPEMEHHOTO SI3BIKA;

2) B cOCTaB CpalIeHuil MOTYT BXOJNUTD apXau3Mbl;

3) OHM CHHTAKCHYECCKU HEPA3I0KUMBI;

4) B HMX HEBO3MOYXHA B OOJBIIMHCTBE CIIYIacB MIEPECTAHOBKA KOMIIOHEHTOB;

5) OHM XapaKTepU3yIOTCs HEMPOHUIIAEMOCTBIO — HE JIOIIYCKAIOT B CBOM COCTAB JIOMOIHUTEIBHBIX CIIOB.

VTpauuBasi CBOe CaMOCTOATENBLHOE JIEKCHIECKOE 3HAUEHHE, CJI0BA, BXOSIINE B CTPYKTYPY (Ppa3eoiornueckoro
CpallleHus, PEBPAIIAIOTCS B KOMIIOHEHTBI CIIOMKHON JIEKCHYECKON €MHHUIIbI, KOTOpas MPUOIIKASTCS 110 3Have-
HHIO K OTHeJbHOMY cioBy [4, ¢. 73]. TloaToMy MHOTHE Ppa3eooruueckue cpaiieHus CHHOHUMUYHBI ciioBam: Kick
the bucket — to die; send smb. to Coventry — to ignore u t.n. Ho He cTOMT 3a0bIBaTh, 4TO C TOYKH 3PCHUS CTHIIU-
cruku OF ¥ CI0BO JaieKu JApyr OT Jpyra.

© I'pankuna JI. A., 2012
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dpaszeoornveckie eINHCTBA — 9TO TAKWEe YCTOWYMBBIC COYETAHUS CIIOB, B KOTOPHIX IPU HAJIUYHU OOLIETO Iie-
PEHOCHOTO 3HAYEHUS OTUYETIUBO COXPAHSIOTCS IPU3HAKU CEMaHTHYECKOU paszeabHOCTH KoMoHeHTos: to spill the
beans — seimats cexper; to burn bridges — cxxurats moctsr; to have other fish to fry — umers nema nmosaxsee; to
throw dust into smb.’s eyes — sarosapusats 3y0br; t0 burn one’s fingers — o6xeuscst Ha yem-mu60; to throw mud at
smb. — nonuBatk rps3bio; 10 be narrow in the shoulders — we monmmars mryrok; to paint the devil blacker than heis—
crymarth kpacku; to put a spoke in smb.’s wheel — BcrassaTh nanku B kojeca; to hold one's cards close to one's
chest — nepxarp 4ro-mubO B CekpeTe, He pasriamarh 4To-ITH00, MOMAIKUBATh, IepPKaTh SI3BIK 3a 3yOamu; to gild
refined gold — 3010THTE YKCTOE 30JI0TO, CTAPATHCS YAYUIINTh, YKPACUTEH YTO-THO0 U Ge3 TOTO JOCTATOYHO XOPO-
wiee; to paint the lily — moakpacuth uBeT JIMIKY, TBITATHCS YAYYIIUTS WIH YKPACUTH YTO-THO0, HE HYXIAIONIEeCs B
yaydieHn. Opa3zeonornyecKie eJUHCTBA HECKOIBKO COMMKAIOTCS ¢ (pa3eoNOrHIeCKIMH CPaIlieHUsIMHU CBOEit 00-
pa3HOCTBI0, MeTadopuyHoCcThIO [3, ¢. 50]. Ho B oTiiune oT dhpaszeonornyeckux CpaieHuid, rae odpasHoe coaepixa-
HHE PAaCKPBIBACTCS TOJBKO AUAXPOHHYECKH, BO (hPa3coOrnuecKux eIHHCTBAX 00Pa3HOCTh, MEPEHOCHOCTh OCO3HA-
€TCsI ¢ TOYKH 3PEHHUsI COBPEMEHHOTO si3bika. Henapom akagemuk B. B. Bunorpanos cuuraer o6pa3sHOCTh XapakTep-
HBIM [PU3HAKOB TOJIBKO (ppaseonornyeckux eAuHCTB. CBA3b MEKTy KOMIIOHCHTAMHU (Pa3eoOrHYecKOro eJNHCTBA
MOTHBHPOBAaHHA, OTYETIMBO OIMymmaercs metadopusanust [Tam ke, ¢. 51]. Jlns morHnManus (pa3eonmornaeckoro
€IMHCTBA HEOOXOANMO €r0 KOMIIOHEHTHI BOCIIPUHUMATH B MIEPEHOCHOM 3HaueHHH. Hampumep, CMBICIT BBIPAKCHHUSI
make a mountain out of a molehill — nenate U3 Myxu ciioHa, T.e. CHIIBHO MPEYBEIHIUBATE UTO-TH00 (6yKBAIBHO,
JIeNTaTh TOPY M3 XOJIMHKA HOPKH KPOTa), paCKPBIBACTCS TOJILKO B TOM ciydae, eci cioBo molehill paccmarpusats B
3HAYCHNH «YTO-TO HE3HAYMTEIHHOE, MAJCHBKOE», a CJIOBO MOUNtain — «4ro-to o4eHp Gonbinoe». B cocrase ¢pa-
3€0JIOTUYECKHUX SIUHCTB HET CJIOB, HEMOHSTHBIX C TOYKH 3PCHHSI COBPEMEHHOTO SI3BIKA.

XapakTepHble MPU3HAKU (HPa3eoTOrHIeCKUX eJAUHCTB!

1) sipkast 0Opa3HOCTh M BBITEKAIOI[Asl OTCIO/IA BO3MOYKHOCTh COBMACHMUS C MAPAUICIBHO CYIICCTBYIOIIUMHE CIIOBO-
coueranusimMu (cp.: to throw dust into smb.’ s eyes, to be narrow in the shoulders, to burn one’ sfingers, to burn bridges);

2) coXpaHCHHE CEMaHTHKH OTACIbHBIX KoMIOHeHTOB (t0 put a spoke in smb.’ s wheel);

3) HEBO3MOXKHOCTH 3aMEHbI OJJHUX KOMIIOHEHTOB Apyrumu (to hold one's cards close to one’ s chest);

4) 5MOIMOHATIBHO-KCIIPECCHBHAS OKPAIIEHHOCTh UTpaeT pemiaromryto pois (to throw dust into smb.’s eyes, to
paint the devil blacker than heis);

5) crocoOGHOCTh BCTYIATh B CHHOHUMUYECKHE OTHOMICHHS C OTACABHBIMHU CIIOBAMH WM IPYTUMH (Hpa3eosiorns-
mamu (to gild refined gold = to paint the lily).

Dpa3eosOrnIeCKUe COUETAHUS — ITO YCTOWYMBBIE 000POTHI, B COCTAB KOTOPBIX BXOAT CIIOBA M CO CBOOOIHBIM,
1 ¢ (pa3eosoTHUECKU CBSI3aHHBIM 3HadeHreM: a bosom friend — saxaneransiii npyr, a pitched battle — oxxecrouen-
Has cxBatka, (t0 have) a narrow escape — cnactuch aymom, to frown one's eyebrows — vacynuts 6poBu, Adam's
apple —anamoBo s6;10K0, & Ssyfean labor — Cusudor tpyn, rack one’s brains — somaTh r070BY (YCHICHHO TyMaTh,
BCIIOMHUHATB), 10 pay attention to smb. — 0OpaTuTh Ha KOro-1ub0 BHUMaHHE U T.JI.

B otnuume ot ¢paseonornueckux cpaiieHuil 1 GppazeonornIecKiux eANHCTB, 00JaIAOIIMX LEIOCTHBIM Hepas-
JIOXKHMBIM 3Ha4deHHeM, (ppa3eosorHyecKie COYCTAHUS XapaKTePH3YHOTCS CMBICIOBOM Pa3iokuMocThio [5, ¢. 75].
B 3TOM OTHOIICHUH OHH COMMIKAIOTCS CO CBOOOIHBIMH CIIOBOCOYCTAHUSIMH.

XapakTepHble MPU3HAKK (PPa3eoTOrHuecKuX COUCTAHHIMA:

1) B HUX JOMyCTHMAa BapHAHTHOCTH OJHOTO M3 KoMmIoHeHTOB (a bosom friend — 3akanprunenii apyr, a bosom
buddy — 3akagbraHBIi IPUSTEIH);

2) BO3MOKHA CHHOHMMHYECKAs 3aMeHa cTepkHeBoro cioa (@ pitched battle — oxxecrouennas cxsarka, a fierce
battle — ceupemnas cxpatka);

3) Bo3morkHO BriItoueHue onpeaenenuit (he frowned his thick eyebrows — on macynuin rycteie 6poBu);

4) nomyctiMa repectaHoBka koMnoneHToB (& Ssyfean labor — Cusudos tpyx, labor of Ssyphus— tpyn Cusuda);

5) oOs3arenbHO CBOOOJHOE YMOTPEOICHHE OJHOTO M3 KOMIIOHEHTOB M CBS3aHHOE YIOTpeOJEeHHE ApYroro
(a bosom friend — 3akaapIYHBIN APYT: 3aKaIbIYHBIM HE MOXKET OBITH Bpar WM KTO-HO0 Apyroii). BeigBmkeHue Boc-
MPOU3BOJANMOCTH B KaueCTBE OCHOBHOIO Mpu3Haka (paszeonorm3MoB mo3ponmio mpodeccopy H. M. Illanckomy
pa3BHTh Jaiblie KiaccupuKanuo akagemuka B. B. BUHOrpajoBa v BbIICIUTh YETBEPTHI THI (HPa3e0IOrHUECKUX
€IMHHMI] — TaK Ha3bIBaeMble (hpazeoornyeckue Beipaxkenus [Tam ke, c. 76].

K ¢paseonormaecknm BoIpaXEHUSIM OTHOCSTCS] TAKUE YCTONUYMBBIC B CBOEM COCTaBe M ymotpebieHnn (hpaseoso-
TUYECKHE 000POTHI, KOTOPHIC LEIMKOM COCTOST U3 CIOB CO CBOOOTHBIM HOMHHATHBHBIM 3HAYCHHEM M CEMaHTHUC-
cku wieHnMbl [Tam sxe]. VX exuHCTBEHHAs! OCOOCHHOCTD — BOCIIPOM3BOMMOCTD: OHH HCIIOJIB3YIOTCS KAK TOTOBBIE
peUeBbIE €AMHHIIBI C IOCTOSHHBIM JIEKCHISCKUM COCTABOM M OIIPE/ICICHHON CEMaHTHKOM.

Dpa3eo0rnIecKue BEIPAKEHHUS — 3TO TOIBKO 000POTHI ¢ OyKBaIbHBIM 3HAUCHHEM KOMIIOHEHTOB. B coctas ¢pa-
3€0JIOTUYECKUX BBIPAKECHUN BKIIOYAIOT MHOTOYHCIEHHBIC aHTIIMHACKUE MOCIOBHIIBI U IIOTOBOPKH, KOTOPbIE YHOT-
peOIAIOTCS B IPSIMOM 3HAYEHHH, HE MMEIOT 0Opa3Horo ajieropuueckoro cmbicia: live and learn — Bek xuBH, Bek
yurch; better untaught than ill taught — nydire GbITh HeydeHbIM, YeM HENPAaBUIBHO yYEHBIM; Many men, many
Minds — ckoIBKO roNoB, CTOJILKO U YMOB; easier said then done — nerue ckasats, uem caenarts; hothing isimpossible
to awilling heart — kto xouer, ToT n0OBETCS.

Bbitiie ObLTH pacCMOTPEHBI (HPa3eonOru3Mbl ¢ TOYKU 3PEHHS CEMAaHTHYECKO#H ycTodunuBocTH. Vicxoas u3 mpowuc-
XOXKICHHS (HPa3eOTOTH3MOB, BBIICISIOTCS HECKOJIBKO HCTOUHUKOB: bubiust, XyqokecTBeHHas mureparypa JpeBHeit
I'pettun n Puma, npomsseaenwust [llexcnmpa, BeickaspiBanus mucatenein XVII-XX BekoB, a Takke TpaIuIlMOHHBIE
QHTJIAICKHE [TOCIOBHIIBI H TIOTOBOPKH.
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TYPES OF PHRASEOLOGICAL UNITSIN TERMSOF THEIR COMPONENTS SEMANTIC STABILITY
(UNIFICATION) BY THE EXAMPLE OF THE ENGLISH LANGUAGE

Liliya Anatol'evna Grankina
Department of Foreign Languages
Russian Academy of Justice
granikon@yandex.ru

The author considers the basic classification of phraseological units in terms of their components semantic stability by
V. V. Vinogradov, that is the basis for the study of phraseological units in the paradigm of cognitive linguistics by the exam-
ple of phraseological units in the English language, analyzes the specific characteristics of phraseological fusions, phraseolog-
ical unities and phraseological combinations of the English language, and reveals the close connection between phraseologi-
cal unities and a culturological factor.

Key words and phrases: phraseological unit; semantic stability; phraseological fusion; idiom; phraseological unity; phraseologi-
cal combination; cognitive linguistics.

V]IK 398(571.54)
Duj1010rnYecKrue HAyKu

Cmambs noceawena ucciedo8anuro OYPAMCKUX 3a2a00K 6 (oavKkiopHol kapmune mupa. Ha ocnoge ananusa 6y-
DAMCKUX 302A00K ABMOPOM COeNaHa NONbIMKA NPeocmasumy <mpaouyuOHHoe MUPOBO33PeHUe» MOH20IbCKUX HA-
PO008 CKEO3b NPUMY (DONLKIOPHBIX MEKCIMO8, OMPAXCAIOWUX NPAKIMUYECKU 8eCb VKA XO3AUCNEEHHOU U KYJb-
MypHoU desimenbHOCmu OYypam.

Kniouesvie cnosa u qbpa%z: KapTUHA MHpa, MajbIC KAHPbI, 3arajJku, >XaHPOBBIC PA3HOBUIHOCTH; MOHIOJIbCKHUE
HapO/bI.
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KAPTHUHA MUPA B BYPATCKHUX 3ATI' AJ]KAX©
Paboma evinonnena npu noooepacke epanma PIH® Ne 12-24-01-002 a «llamamuuxu ghonvkiopa MOH20IbCKUX HAPOOOB.

HccnenoBaHue )aHPOB YCTHOM MO33UK OYpSAT, ClieHUAIbHbBIA aHAIIN3 3arajiok MO3BOJISIFOT HA OCHOBE aKKyMYJIH-
POBaHHOY WHGOPMAIIMU KYJIbTYPHO-HCTOPUUECKOTO XapaKTepa BBIIBUTH CIOKUBIIUECS B HAIIMOHAIHLHOM (DOIBKIIO-
pe LEHHOCTHO-3HAUYMMbIE MPEACTAaBICHUS STHOCA O YEIOBEKE B COBOKYIHOCTH OIIPEAEIEHHBIX €ro CBOMCTB, Ka-
YECTB, NEATCILHOCTH U OTHOIICHUS K MHUPY, TOHUMAHHUS €T0 BKHEHIIINX KaTECrOpUil.

®DospKIIOpHAsl KAPTHHA MUPA, SBJISFONIASCS BaKHEHIICH YaCThIO S3BIKOBOM KapTHHBI MHPa MOHTOJILCKHAX HApO-
JIOB, OCTAaeTCs JI0 CHX IOP MaJOM3yYeHHON TEMOW B MCCIIEIOBAHUU TPAIULIHOHHOTO MHPOBO33PEHHSI MOHIOJILCKUX
Hapoj10B. Kpome Toro, COBpeMeHHbI IepHoJI pa3BUTHS MOHIOJILCKONW ATHUUECKOH OOITHOCTH XapaKTepu3yeTcs 3a-
METHBIMH TIEpEMEHaMHU B OTpaKEHUHU (DOIHKIOPHON KapTHHBI Mupa. TpaHchopmanmm kacaroTcs U CrielupruKa Obl-
TOBaHUSI MAJIbIX )KAHPOB MOHTOJILCKHX HAPOJOB, B YACTHOCTH 3araJioK.

B 3aramkax OypsT HamUIM OTpaKCHHE TPYIOBas IACATEINbHOCTD, OBIT, 00BIYan M MHPOBO33peHHEe Hapoaa. CBs3b
3araJiKi C peajibHbIM MHUPOM OCYIIECTBISIETCSl 4epe3 CHCTeMy OTOOpa MPEeIMETOB 3ara/ibiBaHus, UX COLUAIbHYIO
OILIEHKY W TIOATHYECKOEe M300pakeHne. 3arajika TITyOOKO TOTPYKEeHa B OKPYXKAIOMINUH MHUD U OBITOBYIO ITOBCEIHEB-
HOCTbh. Te€ MOHATHS, KOTOpPBIE AJISI JPYTHX JKAHPOB SIBJISIOTCS HECYIIECTBEHHBIMH, COCTABISIIOT 3HAYUTENbHBIH MJ1aCT
MIPEAMETHOTO MHPA 3araIKH, SBISIFOTCS €€ CYThIO.
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